	親族に関する質問表
QUESTIONNAIRE ON RELATIVES
＊空席応募用紙（海軍用）と共に提出して下さい＊
*To be submitted with the Application for (Navy) Vacancy Announcement, HROY Form 1*

	
米連邦政府組織では縁故採用を禁止しており、監督者がその監督下、または影響下にある職位に親族を採用、雇用、昇格、昇進する事を禁じています。　Nepotism is prohibited in the U.S. Federal Government organizations.  The management official is prohibited to appoint, employ, promote, advance, or advocate for appointment, employment, promotion, or advancement into a position for which the management official is servicing or over which he exercises jurisdiction or control any individual who is a relative of the management official.

　　  あなたの家族 / 親族で在日米海軍で勤務している方はいますか？　　|_|  はい/Yes　  |_|  いいえ/No
           Do any of your family/relatives work for U.S. Navy in Japan?

親族の定義は以下の通りです。 父、母、息子、娘、兄弟、姉妹、叔父、叔母、従兄弟・従姉妹、甥、姪、夫、妻、義父、義母、義息、義娘、義兄弟、義姉妹、継父、継母、継子（息子・娘）、継兄弟、継姉妹、異父母の兄弟・姉妹。　The relatives are defined as father, mother, son, daughter, brother, sister, uncle, aunt, first cousin, nephew, niece, husband, wife, father-in-law, mother-in-law, son-in-law, daughter-in-law, brother-in-law, sister-in-law, stepfather, stepmother, stepson, stepdaughter, stepbrother, stepsister, half brother, or half sister.

答えが「はい」の場合は、日本国内の米海軍基地・施設に勤務する全ての親族の氏名、親族関係、及びその親族が所属している部隊（又は組織名）、勤務地を記入して下さい。　If the answer is “Yes”, please list any family member(s)/relative(s) who currently work at any U.S. Navy base/facility in Japan by providing the name, relationship, activity/organization, and work site.
  
　                   親族の氏名                                          親族関係                       勤務先部隊(又は組織)名　　             勤務地 (都市名)
                      Name of Relative                                  Relationship                  Activity/Organization                          Work Site (City)
1.  _______________________________    _____________     _____________________________     ___________________ 
2.  _______________________________    _____________     _____________________________     ___________________ 
3.  _______________________________    _____________     _____________________________     ___________________ 
4.  _______________________________    _____________     _____________________________     ___________________ 
5.  _______________________________    _____________     _____________________________     ___________________ 
6.  _______________________________    _____________     _____________________________     ___________________ 
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　     (日本語、英語どちらの記入でも可 。To be filled either in Japanese or English.)

私は、この書中で親族情報を開示しない事は虚偽の記述と判断され、直ちに解雇又は就職申し込みが不承認になる事を承認しております。ここに記入した事柄は私の知る限り、又信じる限り事実である事の証明として署名します。   I understand that non-disclosure of the information of my relatives herein will be considered falsification and may result in the immediate termination of my employment or disapproval of my application.  I place my signature in certification that the above information is the truth to the best of my knowledge and belief.



______________________________________________________________     _____________________________________
                         求職者の署名　Signature of Applicant　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　年月日　Date　　　　　　

	PRIVACY ACT  STATEMENT    個人情報保護について
AUTHORITY:  Executive Order 10450, 9397; and Japan Law Concerning Protection of Personal Information (Law No. 57 of 2003).
法令:  米国行政命令10450, 9397；及び 日本法・個人情報の保護に関する法律（平成１５年法律第五十七号）
PRINCIPAL PURPOSES: To record Personal Information for the purposes of executing the business operations of the U.S. Forces, Japan and protection of human life, safety and property,  NOTE: Records will be securely maintained in either an electronic or paper form.　　　　
主目的:  人間の生命、安全、財産の保護と在日米軍の業務の遂行を目的として、個人情報を記録する為。 
注記：記録は電子書式、もしくは書面にて厳重に保管されます。
ROUTINE USES: To maintain Personal Data accurately with the most up-to-date content to the extent necessary to achieve the stated Principal Purposes. 
利用目的:　 主目的の達成に必要な、最新で正確な個人情報を維持する為。　　　
DISCLOSURE : Disclosure of this information is voluntary; however, failure to provide the requested information may impede, delay or prevent further processing of administrative actions.　情報開示:   個人情報の開示は任意ですが、要求された情報を提供しなかった場合、その後の手続きの妨げ、遅れ、あるいは中断となる事があります。


海軍人事部 (HRO)                                                                                                                                                                    Format Date:  5-30-14
